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A nemzetek jövőjét, jólétét, 
önállósságát, gazdaságát a neve- 
lésügy szigoru, pontos lelkiisme- 
retes keresztül vezetése bizto- 
sitja. 

Azon nemzet, a mely e kér- 
dés megoldását szükségesnek nem 
tartja, az lehet jó pásztor nép, 
élelmes csere-berélő, de kultur 

állam nem lehet soha. 

A kultura szinvonala az a 

mérték, melylyel a nemzetek 
nagyságát mérik. 

A franczia hegemoniát a né- 
met nem fegyverrel, hanem mü- 
veltséggel törte le. 

A müveltség azon állami alap, 
melyre a nemzet jövője van 
épitve. A most folyó orosz—ja- 
pán háboru eddigi japán sikerei, 
a cultura rohamos fejlődés döntő 
hatásának kézzelfogható bizo- 
nyitéka. 

A történelem lapjára irtak 
tollal annyi világra szóló nagy 
dolgot, mint karddal. 

Ép ezért a nevelés ügy állami 
életünk basisa lévén, szükséges, 
hogy ugy az állam, mint a tár- 

sadalom megtfteszitett erővel has- 
son oda, hogy a magyar nevelés- 
ügy lépést tartson nyugat Európa 
műveltségi szinvonalával. 

Ezen a téren nekünk szomoru 
tapasztalataink vannak. 

Az általános iskolakötelezett- 
ség mellett az ország irni, olvasni 
nem tndó polgárságának egész 
statisztikája beszél a nevelés 
lanyhasága mellett. 

Ifjainknak rettenetes küzde- 
lem, anyagi megerőltetés után 
végre sikerül az érettségi bizo- 
nyitványhoz jutni. Ezen bizonyit- 
vány aztán képzelt jogokat szül 
a fiatal tudós előtt; egyszerre 
perfect kávéházi gentlemanná 
válik, ki párbajkodexek tanul- 
mányozására több gondot fordit, 
mint a köz, vagy magánjogra, ha 
ugyan akad véletlenül olyan, ki 
efféle bogarakkal is törödne. 

Az éretlen, tapasztalatlau 
ifju egyszerre belekerül abba a 
forgatagba, a mely őrült caneaut 
járni készteti. 

Az eredmény nem marad el. 
Pür év után eltünik a fiatalos 

r. Ó vá srem enR. Felelős szerkesztő : CSOKONAI vITÉZ MIHÁLY. 

rózsás arcz üde szine, blazirt, 
megtőrt testben a léleki is bete- 

gessé válik, s ha ilyen ,fiatal 
öregek" generatiója kell szembe 

száljon az élet viharával, leros- 
kad, összetörik az első fuvallatra. 

A nevelés ferdesége, mely 
társadalmi betegséggé nőtte ki 
magát a leányoknál is észlelhető. 

Lehet-e reménységünk arra, 
hogy honleányi kötelezettségét a 
hozzá füzött várakozás szerint 

tölti be az a hölgy, ki alig 7-—8 
éves korában sikamlós művek ol- 

vasásával mérgezi meg lelke vilá- 
gát? Mire a kis leány szüzi ha- 
hajadonná fejlődött a korszellem 
megmételyezi szellemét, szivét 
egyaránt. Fiatalaink szellemi fej- 
lődésével versenyt tart a testi 

fejlődés is. Nem tagadhatjuk el, 
hogy korán ért gyümölcs férgessé 
válik, lehull. — Ne törekedjünk 
arra, hogy tölcsérrel öntsük a 
tudományt a zsenge fiatalság fe- 
jébe, hanem czélirányos nevelési 
módszerrel hassunk oda, hogy a 
testi és szellemi erőknek meg- 
felelő megterhelésével ugy nevel- 
jünk, mely várt sikert bizton 
eredményez. 

A szülő gyermeke szellemi, 
testi fejlődéséért felel Istennek, 
embernek, felelősséggel tartozik 
a társadalomnak s a nemzetnek. 

A melyik nemzet a nevelés- 
ügyet legelső, legfontosabb té- 

nyezőül nem ösmeri el, az jövője 
felett itélkezett. 

(sz.) 

Országgyülés. 
Budapest, junius 24. 

A képviselőhbáz mai ülésén 
Perczel Dezső elnökölt. 

Gr. Tisza miniszterelnök beter- 
joszti a kvóta-bizottság jelentését. 

Maróthy László, a mentelmi 
bizottság előadója több mentelmi 
ügyről terjeszt elő jelentést, majd 
ismerteti Kubik Béla mentelmi 
ügyét, melyben a bizottság javas- 
lata az, hogy Kubik a szerdai ülé- 
sen használt sértő közbeszólásáért 
kövesse meg a képviselőházat. 

Ezután az 1904. évi költség- 
vetés tárgyalására tértek át. 

Kaas Ivot br. a néppárt állás- 
pontját fejtegeti, kijelentve, hogy 
a néppárt nem járul hozzá a költ- 
ségvetés megszavazásához. A czi- 
villista felemelését sem szavazzák 
meg, mert az udvar nem költ el 

Magyarországon a paritásnak meg- 
felelő összeget. 

Horánszky Lajos a költségve- 
tés mellett szólal föl. Azon szem- 
pontból birálja a költségvetést, 
vajjon összhangban áll-é az a nem- 
zet erejének teljesitő képességével? 
rdekes fejtegetéseiben hangoztatja 

hogy a kisbirtokosok helyzetének 
javitására kell helyezni a sulyt. 
Végül kijelenti, hogy a költségve- 
tést a kormány iránt való rendü- 
letlen bizalma fólytán megszavazza. 

Ezután a vita folytatását a 
holnapi ülésre halasztották. 

Az ülés végén Tallián Béla 
földmivelésügyi miniszter adott 

megnyugtató választ Molnár János- 
nak a Raba szabályozására vonat- 
kozó interpellácziójára. t 

Ezzel az ülés véget. ért. 

Egy kolozsvári rendőr- 
biztos üzelmei. 

A rendőrség szennyese. 

Kolozsvár, junius 25. 

A mi lapunkat, mely az igaz- 
ság jegyében született, indult meg 
és él, a polgárság találóan ostor- 
nak nevezte el. Olyan ostornak, 
mely ostoroz minden bünt, nem 
hallgat el semmit, mely az igaz- 
sággal ellenkezik. S hogy támadá- 
saink nem légből kapottak, hogy 
nem hiába ostorozzuk mi ennek a 
városnak a közigazgatásában meg- 
nyilvánuló ferde kormányzási rend- 
szert, vis zaélést, bünt, annak fé- 
nyes bizonyitéka, lefegyverzői a mi 
igazságos tollunk ellenségeinek az 
a mesébe illő, undoritó, mélyen fel- 
háboritó üzelmek, melyek most egy 
rendőrbiztosról rántották le a lep- 
let, ki hatalmát olcsó pénzért, kö- 
zönséges kalmárként áruba bocsá- 
totta s erkölcstelen üzelmekre is 
kihasználta: 

A toll megáll kezünkben, mert 
azt se tudjuk hol kezdjük el a 
bünlajstrom felsorolását, melyeket 
egy kisebb kaliberü lopás pattan- 
tott ki. A förtelmes leleplezési ügy 
ott kezdődik, hogy tegnap két 
uri ember panaszt emelt a rendőr- 
ségen, hogy a Hója 7. sz. a. teg- 
napelőtt éjjel több szegfü-tőt el- 
loptak. A rendőrség a vizsgálatot 
meginditotta s P. Gy. rendőrbiz- 
tost küldte ki. Ez lopás gyanuja 
alatt letartóztatta Binder Mariska 
foglalkozás nélküli cselédleányt, ki 
Sánczoldal VI. sikátor 4. sz. a. 
lakó Kovács Albertnél van szál- 
lásban. 

Binder Mariska az ügyeletas 
rendőrtisztviselő előtt sirva bizo- 
nyitgatta, hogy ő ártatlan, hanem 
a lakásadója lopta a virágokat. - 
Erre elrendelték, hogy P. Gy. r. 
biztos tartson Kovácsnál házmotó- 
zást. Binder Mari ekkor azt a meg- 

lepő kijelentést tette, hogy ha P. 
Gy.-t küldik, akkor nem lesz ered- 
ménye a nyomozatnak, mert Ko- 
vácscsal egy követ fujnak. Daczára 
ennek P. Gy. küldetett ki, a ki 
véletlenül csakugyan nem talált 
semmit. 

A főkapitány értesülve a leány 
kijelentéseiről nyomban maga elé 
rendelte és kihallgatta, melynek 
során a következő szenzácziós le- 
leplezéseket tette: 

A télen 2 pulykát loptak a 
Sétatér-utcza 9. sz. a. P. Gy. bi- 
zatott meg a nyomozással. Kovács 
Albeort, ki a pulykákat lopta 
szemeláttára 10 koronát adott 
P. Gy.nak s a tolvaj nem kKe- 
rült meg. 

Ugyancsak innen kevés idő 
multán 2 tyuk tünt el. Kovács 
lopta, P. Gy. 10 koronáért ismét 
eltüntette a tolvajt. 
Kovácsnál egy pinczér lakott. 
Éjjel mikor aludt, összes pénzét 
ellopták a zsebéből. Sobse került 
meg a tolvaj, daczára, hogy a rend- 
őrségnél a feljelentés megtörtént. 

A Hójából nehány nappal ez- 
előtt 14 cserép virág tünt el. P. 
Gy. nyomozott. Kovács lopta. P. 
Gy. kapott ujra 10 koronát s hall- 
gatott. 

Tegnapelőtt ujra a már emli- 
tett Hója 7. sz. alól éjjel 11 óra- 
kor több szegfü-tő tünt el. P. Gy. 
bizatván meg a nyomozással, azon- 
nal Kovács Alberthez ment, mert 
már tudta, hogy a tolvaj senki 
más nem lehet, mint ő. Binder 
Mari és Jedeli Róza a szoba 
ablakából látták, hogy Kovács 
P. Gy.-nek két darab 5-5 Ko- 
ronást adott. 

A bünlajstromot térszüke miatt 
csak holnapi számunkban folytat- 
hatjuk. 

(Folyt. köv.) 

Ujabb leleplezések 
Jókai Mór utolsó éveiről. 

— Második röpirat. 

Nem valószinü-e, hogy Jókai 
azért irta azokat, mert a közvé- 
lemény, bár csendben, suttogva, 
de időközönkint mégis foglalkozott 
az ő boldogtalan családi életével ? 
Nem valószinü-e, hogy azért zen- 
gett családi boldogságáról, hogy a 
kipattant titok elterjedését meg- 
akadályozza ? . 

Megköszöntem a szivélyes fo- 
gadtatást és eltávoztam. A minek 
közlésére fölhatalmazást nyertem 
azt elmondtam. 

Frank Eugenie kisasszony a 
legklasszikusabb tanuk egyike, mert 
ő Jókainé bizalmasa volt. Egyene- 
sen nem nyilatkozott, de hát az ő 
burkolt szavai és a sorok közül 
kiolvasható állitások, nem a leg-
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határozottabb és a legelitélőbb 
vallomást taatalmazzák ? 

Dr. Bárday Sándor ny. állam- 
titkárhoz, az állami számszék al- 
elnökéhez is fordultam, hogy egy 
esetről való közvetlen tanuságté- 
telét kikérjem ez irásom szá- 
mára. 

Dr. Bárday Sándor kijelentette, 
hogy a mag. részéről nem óhajt 
irodalmilag a vitában részt venni, 
eként részleteket közölni, azonban 
akár szakbiróság, akár egy össze- 
hivandó társadalmi biróság előtt 
kész tanuságtétel czéljából meg- 
jelenni. Ennek közzétételére fölha- 
talmazott. 

Egy koronatanu. 

Egy korona-tanut kell még a 
magyar társadalom itélőszéke elé 
állitanom. Ezt a koronatanut Vészi 
Józsefnek hivják, budapesti Jakos, 
lapszerkesztő és orsz. képviselő a 
ki védelmére kelt Grosz Nagy 

Bellának. Ez a korona tanu a mult 
esztendő egyik napjának estéjén a 
szabadelvü pártkörből a ,„Buda 
pesti Napló" szerkesztőségébe ment 
s ott négy ember előtt elmo dott 
egy esetet Jókai Mórról, hogy 
miképen tartják Groszék fogva az 
agg költőt. 

Etmondta, hogy Podmaniczky 
Frigyes báróval távirat utján párt- 
értekezletre hivatták Jókai Mórt, 
hogy ez ürügy alatt beszélni le- 
hessen vele, mert külömben nem 
lehet hozzáférni. Elbeszélése ve- 
gén hozzátette Vészi ur: Ezt a 
... le kell leplezni, nem le- 
het tovább türni. 

Tisztelt olvasó, ez a Vészi Jó- 
zsef azonos azzal a Vészi József- 
fel, a ki a „Hiénák Jókai sirján" 
czimü brosürt irta. 

(Folytatjuk.) 

degenben öngyilkossá 
lett kolozvári ifju. 

Kolozsvár, junius 25. 

A ferde nevelés, az átkor kor- 

szellem ujra letört egy virágot. Egy 

fiatal gyermek Bornemissza Sándor 

4-ik polgáriskolai tanuló tegnap- 

előtt elment Kérőbe és ott főbe 

lőtte magát. Tettének okául azt 

emlegetik, hogy szülei gyermekü- 
ket tovább tanulásra kényszeritet- 

ték, fiok ebben vágyainak, czéljai- 

nak üldözését látva, megnyugvást 

a halálban keresett. 
Bármilyen ok is kényszeritette 

azonban végzetes tettére, mi az er- 

kölcsi erőnek olyan enerválását lát- 

jub az ilyen eseteknél, melyre or- 

vosságot csak a vallásos nevelés, 
gondos éber ellenőrzés adhat. 

A szerencsétlen ifjut atyja Bor- 

nemissza Sándor asztalos mester, 

anyja és két testvére gyászolják. 
Az öngyilkosságok krónikája oly 

rohamos fejlődést mutat, hogy nap- 

nap után nő azok száma, kik ma- 
guktól az életet eldobják. 

Utazás a más kenyerére 
A politikai meggyőződését na- 

ponta váltóztató, ma függetlenségi, 

holnap reformpárti, holnapután 
Bánffi zsoldjába szegődő ,Friss 

Ujság" melynek ennélfogva a ne- 
künk imputált szájkosarat mint a 
számára készültet kollegialis tisz 

telettel átutaljuk, tegnap a hiva- 
talos hatalom bő köntöse alól ki- 

rázott fenti czim alatt egy dics- 

áriát zeng Reich vágóhidi igazga- 
tónak és ezzel egyideüleg förtel- 

mes nyelvét ujra reánk ölti. Mi 
megmondtuk már a ,Friss4-nek, 
hogy nem tartjuk sem méltónak őt 

arra, hogy polemizáljunk vele, sem 

ildomosnak lapuukat személyi harcra 

fölhasználni a közönség rovására. 

Ezen álláspontunk mellett maradva 

nem is reflektálunk támadásaira, 
hanem minden kommentár uélkül 

közöljük több tekintélyes mészáros- 

iparosnak hnzzánk beküldött alábbi 
nyilatkozatát : 

A ,Kolozsvári Hirlap" 

Tekintetes Szerkesztőségének 
Helyben. 

Felháborodással olvastuk ma 
a ,„Kolozsvári Friss Ujság" 
émelygős bombasztok bástyái kö- 
zül a tek. Szerkesztőség elleni 
támadását azért, mert a mészá 
ros iparosok sérelmei védemére 
kelt. Mi tudjuk bár, hogy a pol- 
gárság megvetéssel dobja félre 
a támadó lapot, mind azon ál- 
tal szükségesnek tartjuk meg- 
jegyezni, hogy a ,Kolozsvári 
Hirlap" azért nőtt a polgárság 
szivéhez, azért pártolja és ter- 
jeszti, mert helyi dolgokkal fog- 
lalkozik s nem rémdrámákkal, 
véres gyilkosságokkal traktálja 
az olvasóit. S ha a ,„Friss Uj- 
ság nem érti, nem tudja, hogy 
mi fáj a polgárság különböző 
részének, akkor legalább hall- 
gasson s méltatlanul ne támadja 
azt, ki tudja, látja s velünk 
érez. A ,„Kolozsvári Hirlap" nem 
támadta Reich igazgatót, csak 
azt mondotta el a mi igaz, a 
mi tény, hogy t. i. mi mészáro- 
sok már teljesen torkig vagyunk 
a ,fényes vezetésü" vágohidunk- 
kal. A ,„Friss" szerkesztője ve- 
gyen csak a kezébe bárdot há- 
rom hónapig, majd meglátjuk, 
hogy fogja-e oly édeskés izü 
czik megirására elővenni a pen 
náját. Igen is mi mozgalmat in- 
ditottunk s vagy lesz rend a 
vágóhidon, vagy másként fogunk 
beszélni, A számonkérőszék 
csak papiron talált rendet. Ez 
ellen nekünk sincsen kifogásunk, 
nem is ezért álltunk sorompóba, 
hanem egyéb sérelmeinkért, a 
mit hiába magyaráznánk a Friss- 

nek, ugy se értené, mert az uj- 
ságot nem csak az asztal mellett 
kell csinálni, hanem ismerni is 
a várost, annak 
minden kasztját. Ne törődjön a 
tek. Szerkesztőség a ,„Friss Uj- 
ság"-gai, csak mint eddig, ugy 
ezután is védelmezze az igazsá- 
got, a mi hálátan munka ugyan, 
de azért vannak még olyanok e 
városban a kik az ilyen munkát 
megtudják még beszülni, meg 
tisztelni is. 

Kolozsvár, 1904. junius 24. 

Hazafias tisztelettel : 
Mészáros iparostársaink nevében: 

(Aláirások.) 

Öngyilkos aggastyán. 
Kolozsvár, junius 25. 

Mig fentebb egy fiatal ember 

öngyilkosságáról adtunk számot, 

itt egy hatvan éves aggastyán 

hasonló tettét kell a napikrónikába 

feljegyeznünk. 

Iszlay Mihálynak hivják az élet- 

untat, ki beleunván a feleségével 

való sok per-patvarba, marólugot 
ivott. 

Iszlay Mihály, mint szőlőpász- 
tor évek óta teljesitette nehéz szol- 

gálatát a Turokmáli szőlőben. 

Csekély keresményéből eléggé 
jól fenntartotta magát és család- 

ját, sőt egy kis házat is szerzett. 
A máskor boldog egyetértésben élt 

házastársak között az utóbbi idő- 

ben mindennapivá vált a nézetel- 

térés, mely többször tettlegességé 

fajult. Pata-ujsor 26- sz. a. házá- 
nál a tegnap egy félliter pálinkába 
marólugot öntött és megitta az el- 

keseredett ember. 

A szerencsétlen aggastyánt egy- 
szerre irtózatos görcsök lepték meg 

s félholtan vergődve könyörgött 

segitségért. 
Az első segélyt a mentők nyuj- 

tották, de a halállal küzdött, a Ka- 

rolina-kórházba kellett beszállitani, 
hol most a halállal vivódik. 

ÉELI POSTA., 
—- Express tudósitás. - 

Vasuti szerencsétlenség. Mad- 
ridból sürgönyzik, hogy egy Valen- 
czia felől érkezett vonat lezuhant 
egy hidról, amelynek oszlopait az 
árviz elmosta, A vonat a benne 
égő lámpáktól meggyuladt és sok 
utas elégett. Másoknak holttesteit 
az árviz elvitte. Eddig 25 holttes- 
tet helyeztek biztonságba. A vona- 
ton összesen 90 utas volt, kik kö- 
zül csak alig néhányat lehetett 
megmenteni. 

Merénylet egy csendőrka- 
szárnya ellen. Brindisiből sür 
gönyzik, hogy a coglianoi csend- 
őrkaszárnya előtt ma felrobbant 

polgárainak 

egy bomba, mely a kaszárnyába 
nagy károkat okozott. A merénylő 
egy Baldassare nevő anarchista 
volt, ki el akart menekülni, de 
utólérték és letartóztatták. 

Kirabolt dohány nagytőzsde 
Ay éj folyamán Budapesten a nem- 
zeti szinház melle ti Soproni-féle 
nagytrafikot ismeretlen tettesek 
kirabolták. A rendőrség a nyomo 
zatot bevezette. A kár jelenté- 
keny.s 

Gyanus haláleset Déváról je- 
lentik, hogy Felsőpestényben Kres- 
tyán Jánost, a falu leggazdagabb 
földmivelőjét, ágyában halva talál- 
ták. A tünetek mérgezésre valla- 
nak. Az ügyész a hulla fölbonczo- 
lását rendelte el. 

Akasztás Szabadkán. A sza- 
badkai törvényszék udvarán - 
mint tudósitönk irja — legköze- 
lebb akasztás lesz. Az elmult té- 
len a szabadkai törvényszék es- 
küdtbirósága kötél általi halálra 
itélte Dimovics Miklós rablógyilkos 
czigányt, a kinek halálos itéletét 
a kir Curia is megerősitette. A 
kegyelmi tanács a felterjesztést az 
itélet kihirdetése után megtette, 
de nem nagyon biznak a megke- 
gyelmezésben. A szabadkai kir. 
ügyész már értesitette Bali Mi- 
hályt, hogy a szomoru aktusra 
minden perczben legyen készen. 

Egy magyar pestis-beteg szö- 
kése. Triesztből megszökött csü- 
törtökön a 18 éves Hatos Juliska, 
aki pestistünetek miatt az ottani 
kórházban volt elkülönitve. Mivel 
alighanem Budapest f-lé vette az 
utját, a trieszti hatóságok távira- 
tilag intézkedtek, hogy ha megér- 
kezik, itt is elkülönitsék. 

HELYI HIREK. 
Kolozsvár, junius 25 

— Kolozsvári vádlott vas- 
utasok. Nyolcz kolozsvári vasuti 
hivatalnokot és alkalmazottat von- 
szoltak a vádlottak padjára a vasuti 
sztrájkból kifolyó ténykedés miatt. 
Ezek bünei felett a törvényszék 
vádtanácsa ma d. e. fog ülést tartani. 
Ennek eredményétől fog tüggni az, 
bogy végtárgyalás elé vitessék-e 
az ügy, vagy pedig a vád elejtes- 
sék. - A Kolozsvár közelében 
levő kissebesi állomás alkalmazott- 
jainak a sztrájkból kifolyó pere 
szintén nemsokára dülőre jut. A 
végtárgyalást már kitűzték a ko- 
lozsvári kir. törvényszéknél. A fő- 
tárgyalás kedden junius 28 án tar- 
tatik meg. Nagy érdeklődés kiséri 
e per folyamát. 

— A hadtestparancsnok Ko- 
lozsvárt. Probszt Emil táborszer- 
nagy, az erdélyi XII. hadtest pa- 
rancsnoka a tegnapelőtt a délutáni 
vonattal Nagy-Szebenből Kolozs- 

várra érkezett, hogy az itteni hely- 
őrség csapatai fölött szemlét tart 
son. A táborszernagy a vasuti pálya- 
háztól a New York szállodabeli la- 
kására hajtatott, hol a helyőrség 
szolgálattevő tisztjei élükön Mörk 
altábornagy hadosztályparancsnok- 
kal fogadták. Kevéssel utóbb a 

MEGNYILT 

Uj üzlet! 
19. sz. 

uj üzlet! Diszmü-, játók-, 
háztartási- és fényüzési árukból. 

hatók. 

25-30. 

Egy forintos áruház 
Kolozsvártt, Kossuth Lajos-utcza 3-ik szám. 
Most már 30 fillértől 1 forintig a fenti árok mind kap- 

- Számos látogatást kérve kiváló tisztelettel: Lakatos ] ózsef, Kolozsvár. 

—— Vidéki megrendelések legpontosabban lesznek kiszolgálva.= 
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tiszti-kaszinóba ment át. - Tegnap 
Teggel 6 orakor Probszt táborszer- 
nagy kiséretével a Szamosfalva 
mellett levő uj gyakorló-térre ment 

nult csapatok fölött 

Nagy lopás a vasuton. Ko- 
llozsvár és Nagyvárad között szer- 
dán éjjel a vonaton nagyobb lopás 
történt. Reiter Tóbiás galicziai ló- 
kereskedő zsebéből, a mig aludt, 
tárczáját kilopták. A tárcában 1950 
korona és 12 ezer koronáról kiál- 
litott csekk volt. A kárvallott em- 
ber különben igen naivul járt el, 
mert utitársainak elmondta, hogy 
nagyobb összeg van nála s igy nem 
mer aludni. Azok megnyugtatták, 
hogy bátran alhatik, mert ők vi. 
gyáznak rá. Erre az oktalan ga- 
liciai végig feküdt az ülésen és 
hortyogni kezdett. A lopást Nagy- 
váradon vette észre, a hol nagy 
lármát csapott s a hol egyik uti- 
társát le is tartóztatták. 

— Az ólombetűk katonája. 
Az ólombetük egy derék katonája 
dölt ki, onodi Veress Elemér az 
„Ujság" volt tördelője e hó 23 án 
hirtelen elhunyt. Temetése ma 
délután 6 órakor lesz az orsz. 
kórház halottas kápolnájából. Béke 
poraira. 

- Eézimunka kiállitás. 
erdélyrészi nőipar-egyesület 
sogélyezett kolozsvári iskolája a 
tanitási év végeztével kiállitást 
rendez a növendékek kézimunkái- 

Az 
áll. 

ból, rajzaiból. A kiállitás ma 
— szombaton - délelőtt nyilik 
meg az intézet Petőfi-utczai helyi- 
ségében és pár napig marad nyitva. 
Ugyanitt lesznek kiállitva a Dekáni 
Árpád tanár által tervezett és ké- 

szittetett ,„Halasi csipkék" is. A 
kiállitás látogatása dijtalan. 

— Szerencsétlenül jártaggas- 
tyán. Könnyen végzetessé válható 
szerencsétlenség történt tegnap 
délután a Pap utczában. Simon 
János 70 éves asztalos, a ki sa- 
ját keze munkájával tartja fent 
családját, az utczában folyó csö- 
vezési munkálatokat szemlélte. E 
közben egy téglával megrakott 
szekér hajtatott végig az utczán, 
a lovak valamitől megbokrosodtak, 
s a szekérrel a csővező munkások 
felé vágtattak. A gyorsan haladó 
szekér elütötte a munkálat veze- 
tőjét, a ki jelentéktelen sérülést 
szenvedett, s átgázolt Simon Já- 
noson, a 70 éves aggastyánon. 
Simon Jánosnak, a rajta áthaladó 
szekér eltörte karját s sulyosabb 
sérülést ejtett mellén, kartövén, 
arczán stb. A szerencsétlenül járt 
embert a kitelefonált mentők ré- 
szeltették az első orvosi segitség- 
ben, s azután beszállitották a Ka- 
rolina-kórbáz sebészeti osztályára. 

– A kolozsvári vasutasok 
eskü-letétele. A kolozsvári vasuta- 
gok szolgálati eskü-letétele tegnap 
Teggel vette kezdetét. Az eskü 
bevételére Horánszky főfelügyelő 
jött le a központból. Először az 
üzletvezető és az osztályvezetők 
tették le az esküt. Azután követ- 
keztek az osztályok hivatalnokai. 
Délután az állomás személyzetét, 
azután a forgalmi személyzetet es- 
kették fel. Az altisztek és szolgák 
külön külön fognak feleskettetni. 
Nagy kávéházi botrány. 
Nagy kávéházi botrányt provokált 
az éjjel Grünwald házaló ügynök. 
A „Budapest" kávéházban mulatve 
összeszólalkozott Zsadányi Gyula 
pinezérrel. A lovagias ügynél, gyufa- 
tartók, poharak, székek többes 

izzé-porrá zuzódott. 
ki, a hol szemlét tartott a kivo- 

számban szerepeltek. A legujabb 
lövegek nem az ellenfeleket, de a 
kávéházi nagy tökröt találták, mely 

A verekedők 
ellen a rendőrség bevezette a vizs- 
gálatot. 

— Kutyamarás. Már többször 
intettük a rendőrséget, hogy a 
hamis kutyák lánczon tartását ren- 
delje el, melyek nagyon veszé- 
lyeztetik főként a gyermekek sza- 
badon járás-kelését. - Tegnap két 
kutyamarás is történt. A Hangász- 
utczában Lázok Dani zenész 10 
éves Géza fiát harapta meg Hibák 
Péter béres kutyája. - Míg a 
Széchenyi-téren Galbori Bruno or- 
vos szigorlót a Pollák Lajos kutyája 
marczangolta össze. A kutyát őrizet 
alá vétették, tulajdonosaik ellen 
pedig az eljarást bevezette a rend- 
őrség. 

– Tambuarások az Ujvilág- 
ban. Ma és mindennap elsőrendü 
tambura zenekar játszik az Ujvilág- 
ban. Kitünő házi borok és magyar 
konyha. Kerthelyiség - A leg- 
kellemesebb nyári mulatóhely. 

– Szépség a nők hóditó fegy- 
vere, miért is minden nő a Biró 
dr. féle Havasi gyopár Cremet 
használja. Próbatégely 70 fillér 
Kapbató: a Wolf gyógszertárban 
Kolozsvár. 68 22-30. 

SZINHÁZ. 
, A kis alamuszi. Bokor Jó- 

zsef operettje, melyet három év 
óta nem adtak, ma uj betanulás- 
sal és szereposztással kerül szinre. 
Károlyi Leona, Tibor Lóri, Fehér 
Olga, Kassai, Harkányi Gizella, 
Székely Gyula, Nagy Imre, Dezséri 
és Kalmár lesznek az előadás fő. 
szereplői. 

Heti müűsor. 
Szombat: A kis alamuszi. Uj 

betanulással. 
Vasárnap : Egy görbe nap. Uj 

betanulással. 

TÁVIRATOK. 
Budapest, junius 24. 

Uralkodók találkozása. 

Diplomácziai körökben azt a 
hirt, hogy Ferencz József király 
Edvárd királylyal Marienbadban 
találkozik, még korainak mondják, 
aminthogy egyáltalán az sem bi- 
zonyos még, hogy Edvárd király 
az (idéón elmegy-e Marienbadba, 
hogy az ottani gyógyfürdőket hasz- 
nálja. 

Szerződésünk Olaszor- 
szággal. 

Gr Tisza István miniszterelnök- 
nek bécsi utjával kapcsolatosan 
jelentik, hogy a miniszterelnöknek 
a külügyminiszterrel folytatott ta- 
nácskozásán az Olaszországgal 
szemben rendezendő különféle vám- 
dijszabási kérdésekről volt szó. A 
tanácskozások végleges megegye- 
zésre vezettek és a borvám kér- 
désében is teljes megegyezés jött 
létre. 

Soós biró ügye a táblán 
Soós biró ügyében ma délben 

hirdette ki a biróság az itéletet. 
Hir szerint a tábla sulyosbitotta a 
törvényszék itéletét. 

Milliomos magyar szobrász 
Szécsinek, az elhunyt szobrász- 

nak hagyatéka egy millió korona. 

Megdobált követek. 
A Havas-ügynökség jelenti Port 

au Princeből: A német és francia 
követ kocsiját a városban tett ko- 
csikázás közben kővel megdobál- 
ták. - A követeknek bajuk nem 
történt. 

Egy őrült rémtette. 
Dr. Kupsa Viktor dusgazdag 

földbirtokos budapesti lákásán ma 
birtelen megőrült és revolverével 
rálőtt házvezetőnőjére és inasára, 
a kiket megsebesitett. A dühöngőt 
nagy nehezen lefegyverezték és be- 
szállitották a lipótmezei téboly- 
dába. 

A japán—orosz háboru. 
Kuropatkin jelentése szerint 

Szeujuecsőn közelében az oroszok 
összeütköztek a japánokkal. - Az 
utóbbiak közül többen megsebesül- 
tek. - A japánok Szajungáj falut 
megszálták s rohamosan előre ha- 
ladnak. 

REGÉNY. 

A tévedt nő szerelme. 
Irta a ,K. H.4 számára: Ő. (29.) 

Lassankint elcsendesedett a ház. 
Földes Márton is nem sokáig töp- 
rengett már magában, a sok fá- 
rasztó hányódás-vetődés elzsibbasz- 
totta tagjait, melyek az utóbbi cse- 
lekmények izgalmaitól a teljes ki- 
merülésnek nyomait viselték. 

Özv. Karikásné gondoskodott 
is, hogy uj vendégei meglehetős 
kényelemben lehessenek s régi pár- 
náit is előszedegette, hogy szives 
háziasszonyi vendéglátását minél 
fényesebben bebizonyithassa. 

Á főtéri Szt..Mihály templom 
már a tizenegyet is elkongatta, 
mikor özv. Karikásné szobácská- 
jára a néma egyhangu csend szállt 
alá... 

lamar megkapta az álom min- 
deniket – csak az özv. Karikásné 
szemeit kerülgette, a ki gondolko- 
zott és azon töprengett, hogy vajon 
uj lakói mellé hoze az Isten még 
egy párat, akik után nyerendő ke- 
vés haszonnal saját megélhetésétis 
biztosithatja. 

Azután még az is elvette ál- 
mát, hogy szegény Földes Márton 
valami mély bánat és szenvedés 
hatása alatt ott a párnái közt is 
küzdött és sokszori hangos felso- 
hajtással árulta el, hogy még a 
nyugalmat adó éjszaka sem az övé, 
hanem öntudatlanul is megrázzák 
a lelkek a multnak szomoru tör- 
ténetei, midőn egy nehány nap alatt 
tönkrement gazdasága, más kezére 
került birtoka és kénytelen volt 
öreg napjaira vándorbotot venni a 
kezébe. 

A mig Földes Mártonnak ezt 
a lelki küzdelmét észlelte, addig 
másrészt megnyugtatta az, hogy 
Matild csendesen, mély álomba 
szenderülve pihent vánkosain, — 
s ekkor szivét egy szép kép visi- 
ója lepte meg. 

Mintha a puszta közepén egy 
szép magas fa lett volna előtte, 

melyet éppen a vihar ereje tép, 
szakgat. 

Erős törzsének minden szilárd- 
ságával, csak egy-egy erős szél- 
rohammal enged, s ilyenkor is 
csak meghajlik, de egyszersmind 
sugár koronájával megvéd egy haj- 
tást, mely éppen a tövéből hajtott 
ki, s az ő nedv keringéséből tartja 
az életét és abból táplálkozik. 

(Folytatása köv.) 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 
Telephon szám 503. 

e e Sszombaton e es 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN. 

nagy Monstre tüzijáték. 
Czakó Petizenekara játszik 

Kezdete 1/,6 órakor. e 

Kitünő konyha, czukrászda 
és Gróf Teleki Ádám-féle 
bánczai borok. – Frissen 

csapolt sőr. - Fagylalt és 
e e jeges kávé. e e 

14. sz. 60* 

Lakás keregtetik 
külön telek udvarral és kerttel, 
szoba, konyha, speiz és faszin- 

nel a Kis- vagy Nagy-Szamos 
mentén, a város kültelkén. jól 

bekeritve f. év október hó 1-jére, 
esetleg még hamarább, haszon- 
bérbe kerestetik. - Ajánlatok 
„Állandót czimen a kiadóba. 

67. sz. 11* 

Braun Mihály 
hangszorkészitő Kolozsvárt, 
Wesselényi Miklós-utoza 18. 

Nagy raktár az összes hang- 
szerekben. 

d Gramonhon és gramonhon-lemezek p 

kaphatók. 1. sz. 45* 

Mérsékelt szolid árak. 

Nagy javitóműhely! 

Nagyobb 
mennyiségü liba zsir 
a nagyváradi orth. izr. 
főrabbi igazolványával 
olcsó árban eladó. 
Értekezni Rothbar Károly- 

nál Deák Ferencz-u. 21. sz. 

2-7. 

Apro mirdetések. 

Két inteligens megbizható isko- 
lázott leány pénztári, vagy irodai 
állást keres. Czim a kiadóba.



KOLOZSVÁRI HIRLAP. 

Erdélyrész 

Tognagyob temotlezési intétole, 

Kolozsvár, Unió-utcza. 

al első hazai cs. 
Gebauer Károly és kir. szaba- 

dalmazott érozkoporsó és gyászkocsi 

gyáros DEBRECZENBEN. 

Elvállal temetés rendezést a 

legegyszerübbtől, a legdiszeseb- 

big, hullaszállitást bel- és külföld- 

re. Koszoruk és koszoru szallagok 

gyári raktára. 

A czégnek Budapesten, Kő- 
bányán, Debreczenben, Temesvá- 
ron, Miskolczon és több városban 
van nagyszabásu temetkezési in- 

tézete. 

A gyászoló közönség figyel- 
mébe ajánlom, a legbiztosabb ki- 

szolgálást biztositva, saját gyárt- 
mányaimmal dúsan felszerelt te- 

metkezesi intézetemet. 

Gebamer Káreoly 

disztemetkezési intózete 

KOLOZSVÁR, Unió-n. 12. sz. 
18. sz. 7* Telefon sz. 10. 

Diszokmánynyal kitüntetve 

: Bernáth H. Sándor 
varrógép, korókpár nagy raktára és 

hangszerüzlete a m. kir. posta és táv. 

szállitója — 

MKMolozsvá r. 

Összes áruimat havi részletfizetésre is 

adom és azokért 5 évig felelek. - Szak- 
szerű villamos világitással és motor- 
erőre berendezett mechanikai műhe- 
lyemben a javitásokat gyorsan és jutá- 

nyos árban készitem. Nikkelezéseket, 
különféle szinü emaillirozásokat sajat 

fürdömben és kemenczemben állitok elő. 

g Kópos árjegyzékot adok bárkinek. 
2. sz. 64" 

Rozenzweig Antal Széchenyi-tér 39,, telefonszám 416. 

Ünnepnap és vasárnap csak délelőtt 10 óráig. 

BIZOMANYI RAKTÁRAK: Adi László Deák Ferencz-utcza, telefonszám 470. - Fuhrmann Károly Wesse- 
lényi Miklós-utcza 10., telefon 429. - Kondász Dániel Mátyás király-tér 2b. sz. - Irimiás Tivadar Arany 
János-tér 2 sz. - Nyisztor Gergely Hunyadi-tér 6. sz. – Balogh János Trefort-utcza 20. sz. - Pardi Sándor 
Akáczfa utcza 3. sz. - Baktay Ida Benigni-palota (vashidnál). - Nyikora Anna Rudolf-utcza 64. sz. — 

26. sz. 47-50. 

- Lterenként 

miTalódi erdőlyi hegyaljai tisztán kezelt vVörös borok zárt palaozkban E 
a egy liter b 

. gri piros. 
s é t Elsőrendü piros 84 Ötvös Dánielmé HErmünr 1 

pinczéjéből Kolozsvárt, Bocskay-utoza 1. sz. Sechiller m 
(Mátyás király születési háza szomszédságában). Fehér borok zárt palaczkban 

TELEFONSZÁM 511. 4 egy liter 

70 cd. [35 cd. Hegyaljai pecsenye . 1 e 
Fehér borok zárt palaozkban sz palscrkokb. ásztali . osztálya.. : 84 

a 70 és 25 centiliter ea 00 
M Leányka erdélyi különlegesség 1.20 —.70 Ménesi pecsenye. —90 

Asszu édes.. .. 1.60 —.90 Ezen árak mellett a fogyasztási adó már ki van 
Asszú finom... 1.20 -.80 fizetve. - Ezen árak bárhova haz a szállitva kész- 
Sauvignon-Semillon 0 0 pénz fizetés mellett értendők. - Úvegek 15 napra 
Muskotály. . .. .20 -70 kölcsönkép adatnak. 
Risling erdélyi különlegesség , .—.90 —.50 Telefonon megrendelhető és minden időtájban 
Som z .. -.90 —.50 hazaszállittatik. 

1904. junius 25. 

Épltést förtesotá kölesőnök 
is kaphaték 

tö deszt kölezőnök : 
10, 20, 25, 32, 42 és 50 évre 

AzZ ERDÉLYRÉSZI 
MAGYAR JELZÁLOG 
HITELBANK R. T.-nál 
Nolozsvárt. Rózsa-utoza 1. sz., 

emelet. 

A kölcsönök teljes összegben 
folyósittatnak, minden levonás 
nélkül. Földbirtokokra és ko- 
lozsvári belvárosi uj vagy régibb 
épitkezésü, de forgalmas helyen 
fekvő házakra a becsérték 500/,-ka. 
Vidéki és külvárosi házaknál, ha 
újak, az érték 450/,-ka; ha "réglek, 
de jó karban és forgalmas he- 
lyen vannak, az érték 400,-ka 
adatik kölcsön. Beoslési eljarás 
helyben díjmentes. A kölcsön le- 
benyolitása gyors és a költségek 
minimálisak. Ügynökök felesle- 
gesek, miután minden szükséges 
felvilágositással készséggel és dij- 
talanul szolgál 

9. sz a az Igazgatóság. 
Hivatalos órák d. e 9-1-ig. 

Épitési törlesztő kölcsönök 
is kaphatók. 

Erdélyi Bank és Takarókpénztá Részvénytársaság Kolozsvár, 
eE 

A bank elfogad betéteket takarékpéád 
önyvekre, fo- 

azokat felmomdne nélkül lyószámlára ; 
visszafizeti. 

4 51 Vált utalván yokat, járadé- Leszámftól váltóket, ttalvénypkat árada 
sorsolt értékeket stb. 

Törlesztéses jelzálog kölcsönöket nyujt és 
convertál már meg- 

levő törlesztéses kölcsönöket, a legmél- 
tányosabb feltételek mellett; az összeget 
készpénzben – nem záloglevelekben – 
folyósitja. 

Mátyás király-tér 32. szám. 

Értékpepirokat és idegen pénznemeket elad 
és vásáról előleget ad ér- 

Kiboosát lgá eheekeket, hitelle- 

veleket, bármely 
tékpapirokra, folyószámlán és előre meg- 
határozott időre. 

Letét és megőrzés végett átvesz értékpapi- 
okat, okmányo- 

kat és más értektárgyakat. 

Elfogad meghizásokat értékpapirok vételé- 
re és eladására a bu- 

dapesti és bécsi tő 5zsdén. 

Dijmentesen helrált szelvényeket és elvállalja sorsjegyek revisióját. 

külföldi piaczra. 

Rendelkezésre tart a felek saját eára alatt 
és be- 

törésmentes Dönezélszekrénye ket (Safe 
deposits.) *79. sz. 1 

Nagyobb ládákba csomagolt se eleeet 
ezüst- és aranynemüek, vagy más érték- 
tárgyak külön e czélra berendezett tűz- 
és betörésmentes szobában őtiztetnek. 

M. kir. szab. osztálysorsjegyek fő őelárusitó helye. 

Tzleti óradk: a e. től—1-ig. d. u. S-S-is. Az igazgatóság. 

UJ! Butorraktár és Kárpitos-üzlet! UJ! 

maradtam kiváló tisztelettel 
28. sz. 40-50 

Telefon szám 259. SZATHMÁRY ÁNOS Malom-utcza 8. sz. 
Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesiteni, hogy butorraktáromban magyar hazai gyártmá- 

nyok dús választékban kaphatók; u. m. ebédlő-, háló , és szalon berendezések, irodai felszerelések stb. 
Asztalos és kárpitás munkák rajzszerinti elkészitését, valamint minden e szakmába tartozó javitás, átala- 

kitás stb. munkálatokat olcsó áron, gyorsan és pontosan eszközlöm. – A n. érd. közönség b. pártfogásáért esdve 

Szathmáry g ános. 

Kiadja: a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


